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RIESAME ED AGGIORNAMENTO DELLE 
CONDIZIONI DI AUTORIZZAZIONE 
INTEGRATA AMBIENTALE 

Applicazione delle BAT nelle installazioni 
trattamento rifiuti 

 
ÜBERPRÜFUNG UND AKTUALISIERUNG 
DER GENEHMIGUNGSAUFLAGEN DER 
INTEGRIERTEN UMWELTGENEHMIGUNG  

Anwendung der BAT in den 
Abfallbehandlungsbetrieben 

 
 

 

La Decisione della Commissione Europea del 
10 agosto 2018 2018/1147/UE stabilisce le 
conclusioni sulle migliori tecniche disponibili 
(BAT per il trattamento dei rifiuti ai sensi della 
direttiva 2010/75/UE. 

 
Der Beschluss der Europäischen Kommission 
vom 10. August 2018 2018/1147/EU) enthält 
die Schlussfolgerungen zu den besten 
verfügbaren Techniken (BVT) für die 
Abfallbehandlung gemäß der Richtlinie 
2010/75/EU. 

   

Le conclusioni sulle BAT fungono da 
riferimento per stabilire le condizioni di 
autorizzazione per le installazioni di cui 
all’allegato VIII, Parte II del Decreti legislativo 
152/2006. 

 
Die BVT-Schlussfolgerungen dienen als 
Referenz für die Festlegung von 
Genehmigungsbedingungen für Anlagen, die in 
Anhang VIII, Teil II des gesetzesvertretenden 
Dekretes 152/2006 aufgeführt sind. 

   
L’art. 29-octies del Dlgs 152/2006 prevede il 

riesame dell’autorizzazione entro quattro anni 

dalla data di pubblicazione nella Gazzetta 

Ufficiale dell’Unione europea delle decisioni 

relative alle conclusioni sulle BAT riferite 

all’attività principale di un’installazione. 

 Artikel 29 des gesetzesvertretenden Dekretes 

152/2006 sieht eine Überprüfung der 

Genehmigung innerhalb von vier Jahren ab 

dem Datum der Veröffentlichung von 

Entscheidungen über BVT-Schlussfolgerungen 

in Bezug auf die Haupttätigkeit einer Anlage im 

Amtsblatt der Europäischen Union vor. 

   

Per la verifica della conformità delle 

installazioni Ippc si chiede di presentare 

all’Ufficio Valutazioni ambientali entro 60 gg 

una relazione relativa all’applicazione delle 

 Zur Überprüfung der Übereinstimmung von 

Ippc-Anlagen ist dem Amt für Umweltprüfungen 

innerhalb von 60 Tagen ein Bericht über die 

Anwendung der besten verfügbaren Techniken 
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migliori tecniche disponibili che il gestore 

adotta o intende adottare per prevenire 

l’inquinamento ambientale, facendo riferimento 

a quelle presenti nelle Conclusioni sulle BAT o 

Bref. 

Se del caso, l’impossibilità o la non necessità 

dell’adozione dovrà essere motivata. 

La relazione dovrà contenere anche il 

confronto dei risultati ottenuti nell’ambito dei 

monitoraggi richiesti nell’AIA con i livelli di 

emissione e prestazioni delle Conclusioni sulle 

BAT. 

 

vorzulegen, die der Betreiber zur Vermeidung 

von Umweltverschmutzung einsetzt oder 

einzusetzen beabsichtigt, wobei er sich auf die 

in den BVT-Schlussfolgerungen oder Brefs 

bezieht. 

Gegebenenfalls ist zu begründen, warum die 

BAT nicht angewandt wird oder nicht 

angewendet werden muss. 

Der Bericht enthält auch einen Vergleich der 

Ergebnisse der in der Genehmigung 

geforderten Überwachung mit den Emissions- 

und Leistungswerten der BVT-

Schlussfolgerungen. 

 

L'Agenzia per l’Ambiente e la tutela del clima 

esamina la documentazione e, se necessario, 

adegua l’autorizzazione.  

 Die Landesagentur für Umwelt und 

Klimaschutz prüft die Dokumentation und passt 

gegebenenfalls die Genehmigung an. 

   

   

Distinti saluti  Mit freundlichen Grüßen 

   

   

Il direttore d’ufficio  Der Amtsdirektor 

 

Paul Gänsbacher 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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